
Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Penrhyncoch Village hall on  Tuesday 20 

Novemberr  2012 

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn Neuadd Penrhyncochg Dydd Mawrth 20 

Tachwedd 2012 

Presennol /Present:  Cyng E Davies,  D Jones, D R Morgan. G Price,. T Lewis. S James 

Also present/hefyd yn presennol M Jenkins (cofnodydd) D Mason 

CADEIRYDD/CHAIRMAN :  Estynwyd cydymdeimlad I Gyng E Reynolds ar farwolaeth ei dad yn ddiweddar. 

Sympathy was extended to Clllr E Reynolds following the recent death of his father 

 

 

233/12 Ymddiheuriadau/Apologies : Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb oddiwrth/Apologies were 

received from : R Owen, T Davies, M Evans, E Reynolds. G Pyne 

234/12 Datgan Buddiant personal/Rhagfarnol/Declaration of Personal Interests/Prejudicial Interests:  

  

235/12 Cofnodion/Minutes:Penderfynwyd cadarnhau Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar  16 Hydref 

 2012 fel cofnod cywir heblaw am fan newidiadau 

Minutes of the meeting held 16 October 2012 were approved and found to be a correct record. With 

minor ammendments. 

 

Trafodwyd yr eitemau canlynol oedd yn codi o’r cofnodion/The following matters arising were discussed 

 

 

236/12 Materion yn codi /Matters arising : 

 

 Ffordd Gogerddan  Dywedodd Cyng D Mason nid oedd wedi cael cyfle I gcyfarfod gyda cynreichiolwyr 

Cyngor Sir Ceredigion yn y dyfodol agos I drafod materion lleol perthnasol. Cadarnhawyd fod llythr wedi ei 

anfon at y Brifysgol yn gofyn iddynt ystyried darparu darn bach or clawdd gogyfer a lledanu’r ffordd 

Cllr D Mason confirmed that he is due to meet representatives from Ceredigion County Council with a 

view to discussing local matters in the near future. It was confirmed that a letter has been sent to the 

UWA asking them to consider donating a small piece of land for provision of widening the road.  

 

Ffordd Salem/Salem Road : (See minute above)(gweler y cofnod uchod) 

 

Hysbysfyrddau/Notice Boards : Cadarnhaodd bod Alan Hughes wedi cynnal a chadw’r hysbysfyrddau 

It was confirmed that the notice boards have been maintained by Alan Hughes 

 

Map : Adroddwyd Fod Mr Walker wedi cael cyfle I edrych ar y map. Mi fydd angen symud y map or safle 

er mwyn sychu allan.  Penderfynnwyd cytuno I hyn ac ail sefydlu yn y gwanwyn. 

It was reported that that Mr Walker has had an opportunity to look at the map. It is necessary to remove 

the map from its present position in order to dry out and carry out the repairs.  It was agreed and the map 

will be reinstated in the Spring. 

 

Gwasanaeth y Cofio/Rememberance Service :  Cynhaliwyd gwasanaeth llwyddianus.  Diolchwyd I Tegwyn 

Lewis am ddarllen.  Penderfynnwyd ysgrifennu I ddiolch ir Heddlu am oruchwilior gwasanaeth wrth ymyl y 

cofgolofn. Diolchwyd ir Biwglar yngyd a perchnogion y garej ar swyddfa bost. 



Gofynnodd Cyng T Lewis  a fyddai modd gofyn I Paul James Memorials am bris gogyfer ychwenegu enw’r 

milwyr a gollwyd yn y plwyf yn y Rhyfel.  Mae taflenni’r gwasanaeth yn cael ei cadw gan Cyng Gwenan 

Price. 

The service was succesfull with good attendance.  Thanks was extended to Cllr T Lewis for reading. It was 

resolved to write to Dyfed Powys police for attending at the War memorial.  Thanks was also extended to 

the Buglar the proprietors of the garage and also the post office. 

Cllr T Lewis asked whether it was possible for the clerk to arrange for a quotation to be obtained from 

james memorials for adding the name of the soldier lost from the community in the war. 

The leaftlets for the Annual service are now held and stored by Cllr Gwenan Price 

 

Post Box – Salem : Datganiwyd fod y blwch post yn Salem wedi ei symyd or safle,  Yn ol y Swyddfa bost mi 

fydd yn cael ei ail sefydlu yn fuan. 

It was reported that the post box in Salem has been removed.  The Post Office have confirmed that it will 

be re-instated soon. 

 

 

237/12Gohebiaeth /Correspondence:  

One Voice Wales – magazine - noted 

 

238/12Materion Ariannol/Financial Matters : 

Payments/Taliadau : £155 – Neuadd Y Penrhyn (Hire of hall) 

£121.98 – Postages/stationery etc 

Confirmed that poppy wreath cost £18.50 

 

239/12Planning/Ceisiadau Cynllunio  

 A120695 – Approval  - Erection of two storey extension 23 Glan |Seilo, Penrhyncoch – noted 

 A120687 – Apprval of Erection of two storey extension to side of Nant Yr Aur, Cwmerfyn – noted 

A120765 – Application for all reserved matters to be dealt with erection of dwelling at land adj Cwm 

Pennant, Penrhynoch. – no objection 

 

240/12 Adroddiadau ar gyfarfodydd gan yr aelodau’n cynreichioli’r Cyngor Cymuned./Reports on various 

meetings attended by members : 

 Adroddodd Cyng D Mason ar y cyfarfodydd a fynychodd yn ystod y mis gan gynnwys trafodaethau ynglun 

a Bont penbontrhydybeddau.  BT sydd yn araf ymateb ac yn achosi ychydig o oedi. 

Cllr D Mason reported on various meetings he had attended including a discussion regarding the Bridge in 

Penbontrhydybeddau.  It appears that BT are slow to respond, and are causing a slight delay. 

 

. 

241/12Unrhyw fusnes arall/Any other Business 

 

Fencing : Adroddwyd fod darn o dir comin wrth ymyl Tynewydd, Cwmerfyn wedi ei fensio.  Gofynnwyd ir clerc 

ysgrifennu at Mr & Mrs Belsey yn gofyn iddynt am ei sylwadau. 

It was reported that an area of common land has been fenced near Tynewydd Cwmerfyn.  The clerk was requested 

to write to Mr and Mrs Belsey asking them for their observations. 

 

Caban Bws – Adroddwyd fod Cyng M Evans wedi clanhau y caban bws wrth ymyl Gogerddan.   

It was reported that Cllr M Evans has cleaned the bus shelter near Gogerddan. 

Penderfynnwyd gofyn I berson (Dim enw) lleol glanhau y cabanau bws I gyd yn y plwyf am un waith a wedyn 

penderfynnu I barhau’r cytundeb. 

It was resolved to ask a local person(no name) to clean all the bus shelters in the parish one time, and then to 

decide whether we continue with the arrangement. 

 

 



Kiosk – Rhosgoch – Cytunnwyd caniatau I Cyng T Lewis clurio’r gordyfiant yn y blwch ffon 

It was agreed for Cllr T Lewis to clear the overgrowth in the Kiosk near Rhosgoch 

     

242/12Date of next meeting/Dyddiad cyfarfod nesaf  

 

15 January 2013 – Old School Trefeurig (now changed to Penrhyncoch village hall) 

15 Ionawr 2013 – Hen Ysgol Trefeurig (newydiwyd I Neuadd Y Penrhyn) 

 

 

 

Signed as a correct record 15.01.13 

Chairman 


